
Serie-400, 500 and 600 Balusters.

Preparation before installing:
• A masonry parapet should be built to obtain the desired height.

Material to be used:
• Any baluster of the Series-400, 500 or 600.
• Handrail: Rail RB-180.
• Classical style plinth: Rail RBR-50. When we do not want a plinth,
finish off the parapet with a SLAB-type Wall coping.
• Dowel pins: Ref. ARBAL-50. They are 40 mm long and 6 mm in
diameter.

Recommended products:
• Tile Cement (COLA-SAS): It comes ready for use in our tins, just
add water.
Yield: Approximately 1 to 1.5 Kg. per linear metre of balustrade.
Colour: Made only in white.
• SAS-FUGUE water-
proof surface sealant:
This priming layer should
be applied to achieve
extra protection and
opt imal  balustrade
aging.

Installation:
1. Finish off the masonry
parapet with a Slab-type
Wall coping (see wall
coping insta l la t ion
instructions).
The RBR-50 rail can
often be used as a plinth.
In this case join the rails
with dowel pins, filling
the holes of the rails with
tile cement and making
sure it does not leak onto
the edges. Cut the last
rail to the required size
using a grinder.

2. Then dispose the
balusters to be installed and mark the holes in the rails to anchor
the balustrade, drill the rails and join them with COLA-SAS to the
balusters along with the dowel pins. The balusters already have
holes to “fix them” to the rail.

3. Dispose, next to the plinth (RBR-50 rail) already in place, the
RB-180 rails, which shall be used as handrail in order to mark the
holes to “reinforce” the balusters. As “reinforcement ” use the

ARBAL-50 dowel pins and COLA-SAS tile cement.

4. Once the balustrade is complete, point with COLA-SAS tile
cement. Allow 4 or 5 hours to pass and clean with a brush and
damp cloth. Stick adhesive tape to both sides of the joint to avoid
staining the parts.

Precautions to be taken into account:
Make a diagram with measurements before starting and distribute
the balusters along the balustrade. We recommend that 4.5 to 5
units per linear metre be installed.
Do not install balusters on freezing or very hot days.
Wet the whole unit 8 hours after installation and repeatedly thereafter
for two days.
One week later, and when the unit is dry, a priming coat may be
applied with our SAS-FUGUE colourless surface waterproof sealant
to the whole ensemble to afford it extra protection.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Hidrófugo de superficie apropiado para cualquier producto de piedra artificial

Hydrofuge de surface adaptée à tout type de produit en pierre artificielle

Wasserabstossende Oberflächenbehandlung für alle Produkte aus Kunststein

Surface waterproof sealant suitable for any artificial stone product

Een waterwerend middel geschikt voor behandeling van oppervlaktes van eender welk product uit kunststeen

Rendimiento

     1/2 litro por m
2 aprox.

     De 1 a 1,5 litros/m.l.

     en los Balaustres.

     De 0,25 a 0,33 litros/m2

     en las Celosías.

Modo de empleo

    Preparación de las superficies:

Las superficies a tratar deben de

estar sanas, límpias y sin polvo.

    Aplicación del SAS-FUGUE:

Con brocha. Es necesario tratar

la superficie dos veces hasta la

saturación. El mejor resultado

se consigue sobre piezas bien

secas.

Presentación

    Envase de 5 litros aprox.

Rendement

    1/2 litre par m
2 environ.

    De 1 à 1,5 litres/m.l.

    sur les Balustres.

    De 0,25 à 0,33 litres/m2

    sur les Claustras.

Mode d'emploi

    Préparation des surfaces:

Les surfaces à traiter doivent être en

bon état, propres et sans poussière.

    Application du SAS-FUGUE:

Avec une brosse. Il est nécessaire

de traiter la surface deux fois

jusqu'à saturation. C'est sur des

pièces bien sèches que l'on

obtient le meilleur résultat.

Présentation

    Récipient d'environ 5 litres.

Ergiebigkeit

    Ungefähr 1/2 Liter pro m2.

    Zwischen 1 und 1,5 Liter/m

    für die Baluster.

    Zwischen 0,25 und 0,33 Liter/m
2

    für die Gittersteine.

Anwendungsweise

    Vorbereitung der Oberflächen:

Die zu behandelnden Oberflächen

müssen unbeschädigt, sauber und

staubfrei sein.

    Anwendung der SAS-FUGUE:

Mit einem Pinsel. Es ist notwendig, die

Oberfläche zweimal bis zur Sättigung

zu behandeln. Das beste Ergebnis wird

bei vollständig trockenen Steinen erzielt.

Verpackungsgrösse

    Behälter mit ungefähr 5 Litern.

Yield
    Approximately 1/2 liter per sq.m.

    From 1 to 1,5 liters/l.m.

    for Balusters.

    From 0,25 to 0,33 liters/sq.m.

    for Lattices.

Instructions for use

    Prepare surfaces:

The surfaces to be treated should

be in good condition, clean and

free of dust.

    SAS-FUGUE Application:

Apply with a brush. Treat the sur-

face twice to the point of satura-

tion. Best results are obtained on

very dry parts.

Contents

    Approximately 5 liter can.

Dosering

    Ongeveer 1/2 liter per m
2.

    Van 1 tot 1,5 liter per l.m.

    voor de Balusters.

    Van 0,25 tot 0,33 liter/m
2

    voor de Claustras.

Behandelingswijze

    Voor de behandeling plaatsheeft:

De te behandelen oppervlaktes

dienen proper te zijn en vrij van stof.

    Aanbrengen van de SAS-FUGUE:

Met penseel. Het is noodzakelijk het

oppervlak tweemaal te behandelen,

tot saturatie. De beste resultaten

verkrijgt men als het te behandelen

product volledig droog is.

Verpakking

    Per recipient van ongeveer 5 liter.
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